ACCORDO DI COOPERAZIONE INTERNAZIONALE 
TRA
UNIVERSITA' DEL SALENTO (ITALIA)

E
_________________
L'Università del Salento (Italia), rappresentata dal suo Rettore Prof.             che agisce sulla base dello Statuto e, la ________________ rappresentata dal suo Rettore Prof. _________ che agisce sulla base dello Statuto, considerato che:
· le università sono il principale centro per la ricerca scientifica nazionale;

· è loro compito esaminare criticamente e promuovere la diffusione di conoscenza scientifica;

· è nell'interesse delle università stabilire un rapporto duraturo di cooperazione e di scambio culturale;

concordano sui seguenti punti:


ARTICOLO 1.

Applicazione dell'accordo
1.1. L'Università del Salento (Italia) e la _____________ (denominate di seguito le "Università contraenti"), istituiscono un accordo di collaborazione sulla base dell’uguaglianza e del vantaggio reciproco. Non negando la possibilità che altre aree possano essere identificate in futuro, di comune accordo, le università contraenti stabiliscono quanto segue:
1.2. Al fine di realizzare gli obiettivi di cui al punto uno del presente articolo, la cooperazione può avvenire attraverso i seguenti mezzi:

· scambio di ricercatori, docenti, personale amministrativo e studenti secondo le norme dei rispettivi paesi;

· scambio di informazioni, documentazione e pubblicazioni scientifiche;

· pubblicazioni congiunte corrispondenti agli interessi comuni delle due Università contraenti;

· organizzazione di conferenze internazionali, incontri di studio, seminari e corsi sui temi previsti dall'accordo;
· scambio di personale docente per brevi periodi di insegnamento;

· scambio di studenti da tutte le facoltà;
· scambio di esperienze nell’amministrazione universitaria, specificatamente concernenti la preparazione di visite preliminari o di formazione, nonché per la formazione di personale accademico e amministrativo;
· programmi mirati ad emettere titoli congiunti, riconosciuti da entrambe le università contraenti, che siano compatibili con le leggi ed i regolamenti nazionali esistenti, nonché con le norme di ognuna delle università contraenti, sulla base del presente accordo;
· definizione di Master di I e II livello o di altri corsi di specializzazione post-laurea, con l’emissione di un titolo congiunto che sia compatibile con ognuna delle norme nazionali, armonicamente con le procedure convenute, da definire attraverso un accordo specifico;
· definizione di progetti di ricerca e/o innovazione in aree di comune interesse delle Università contraenti.

ARTICOLO 2.
Mobilità Accademica
2.1.
Quanto segue riguarda la mobilità degli studenti dei corsi di laurea e post-laurea:
· Gli studenti che frequentano un corso di laurea o di dottorato di ricerca nell'università ospitante saranno esentati dal pagamento delle tasse di iscrizione, che dovranno essere pagate solo alla loro università di origine (se non diversamente specificato nell’accordo).

· Le università contraenti concorderanno in anticipo su un programma di studio (o di ricerca nel caso di uno studente di dottorato), impegnandosi a riconoscere i risultati conseguiti dai propri studenti durante il loro periodo di studio all'estero.

· Al termine del periodo di studio, l'università ospitante rilascerà un apposito certificato attestante il lavoro svolto dallo studente, i corsi seguiti e gli eventuali esami sostenuti.

· L'università ospitante offrirà consulenza e assistenza accademica, che sarà resa disponibile per gli studenti in scambio dal momento della loro iscrizione e per la totalità del loro soggiorno. Fornirà inoltre agli studenti le informazioni relative ai corsi ed ai servizi disponibili.

· Tutte le spese personali, inclusi vitto, alloggio e spese sanitarie, sono a carico di ogni singolo studente che effettua lo scambio.

· L'università ospitante fornirà assistenza nella ricerca di un alloggio, tuttavia non sarà responsabile dell'effettiva assegnazione di una sistemazione.

· Riguardo alla mobilità di persone provenienti da Paesi non UE, gli studenti sono responsabili dell'ottenimento di visti o di altri documenti che potrebbero essere necessari per partecipare allo scambio.

ARTICOLO 3.

Pianificazione delle attività
3.1. Programmi annuali saranno approvati dalle Università contraenti. Le università di cui sopra saranno responsabili della presentazione delle attività concordate ad organismi nazionali o internazionali, con l'obiettivo di richiedere fondi per i progetti di interesse comune. I programmi, i progetti e l'accordo di cooperazione possono diventare parte integrante di qualsiasi eventuale convenzione culturale tra i governi dei rispettivi paesi, così come possono diventare parte di programmi internazionali di scambio accademico.

ARTICOLO 4.

Implementazione delle attività
4.1 Ognuna delle Università contraenti svilupperà un programma specifico delle attività congiunte, che verranno allegati al presente accordo. Ogni università contraente nominerà un professore/ricercatore coordinatore, il quale, in qualità di rappresentante istituzionale, supervisionerà lo sviluppo delle attività.
4.2 Ogni università contraente presenterà una relazione sulle attività svolte alla fine di ogni anno e, allo stesso tempo, preparerà un piano per l'anno successivo. A tal fine, ogni università nominerà i responsabili per la realizzazione delle attività previste e per il coordinamento delle attività per l'anno successivo.

4.3 Il coordinatore delle attività, in qualità di rappresentante per ciascuna università, supervisionerà l'attuazione ed il rispetto dell'accordo per conto degli organi didattici ed amministrativi di ciascuna delle università contraenti.
4.4 Il coordinatore delle attività dovrà presentare all'ufficio internazionale o struttura equivalente nell'organizzazione dell'università contraente, una relazione sulle attività svolte e una relazione delle attività accademiche da sviluppare durante l'anno successivo.

ARTICOLO 5.

           Approvazione
3.1
Questo accordo di cooperazione universitaria internazionale è approvato in conformità alle leggi ed ai regolamenti interni di ciascuna delle Università contraenti ed entrerà in vigore a partire dalla data della firma. Questo stesso accordo avrà una durata di ____ anni a partire dalla data di sottoscrizione che dovrà avvenire entro e non oltre quattro mesi dal ricevimento dello stesso, e in caso di mancata sottoscrizione entro detto termine l’Accordo si intenderà risolto. Lo steso Accordo potrà essere prolungato prima della sua conclusione o rinnovato, previa approvazione da parte degli organi competenti di ciascuna università contraente. È vietato il rinnovo tacito. 
3.2. Entrambe le parti possono recedere dal contratto a condizione che informino l'altra parte per iscritto a mezzo lettera raccomandata con ricevuta di ritorno almeno tre mesi prima della fine dell'accordo. In tutte le eventualità, entrambe le parti si impegnano a garantire il completamento regolare di ogni attività in corso.
3.3. Questo accordo di cooperazione universitaria internazionale sarà firmato in due copie originali.
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